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du 

 

MERCREDI 31 JANVIER 2024 

 
Matin 

 
______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 31 JANUARI 2024 

 
Voormiddag 

 
______ 

 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
10 h 05 par M. Ortwin Depoortere, président. 
 
 
Le texte en italiques est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 10.05 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 
Depoortere. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

01 Question de Mathieu Bihet à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le centre d'accueil de 
Spa" (55039321C) 
 

01 Vraag van Mathieu Bihet aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het opvangcentrum in 
Spa" (55039321C) 
 

01.01  Mathieu Bihet (MR): N'ayant pas obtenu de 

réponse à mes précédentes questions, je reviens 
vers vous au sujet du centre d'accueil de migrants à 
Spa. 
 
Quelles communes accueillent un centre d'accueil? 
Combien de personnes sont accueillies? Combien 
de places relèvent des initiatives locales d'accueil 
(ILA)? Quelle est la ventilation par commune? 
Depuis que Fedasil a été condamné en justice, la 
ville de Spa a-t-elle été payée? Les renforts de la 
police fédérale seront-ils maintenus sur la zone de 
Spa? Pourriez-vous vous concerter avec la ministre 
de l'Intérieur à ce sujet? 

 

01.01  Mathieu Bihet (MR): Aangezien ik op mijn 

vorige vragen over het opvangcentrum voor 
asielzoekers in Spa geen antwoord heb gekregen, 
kom ik daar bij u op terug. 
 
In welke gemeenten is er een opvangcentrum? 
Hoeveel mensen worden er opgevangen? Hoeveel 
plaatsen vallen er onder lokale opvanginitiatieven 
(LOI's)? Hoe zijn die over de gemeenten gespreid? 
Heeft de stad Spa al dwangsommen uitbetaald 
gekregen sinds Fedasil daar door de rechtbank toe 
veroordeeld werd? Zal de versterking van de 
federale politie in de politiezone waartoe Spa 
behoort, behouden blijven? Kunt u daarover overleg 
plegen met de minister van Binnenlandse Zaken? 
 

01.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Les centres collectifs sont actuellement 
organisés dans 105 communes, avec une moyenne 
de 288 places gérées. Un peu moins de quinze 
centres sont organisés en Région bruxelloise et le 
reste est équitablement réparti entre Flandre et 
Wallonie.  
 
Les consultations entre Fedasil et la commune de 
Spa sont en cours et rien n'a encore été payé. 
Concernant le renforcement de la zone de police de 
Spa, je vous renvoie à ma collègue Mme Verlinden. 
L'hôtel Sol Cress de Spa accueille 430 personnes. 
Environ 20 communes accueillent autant ou plus de 

01.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): 

Momenteel worden er in 105 gemeenten collectieve 
centra ingericht, met gemiddeld 288 plaatsen per 
centrum. In het Brussels Gewest zijn er iets minder 
dan vijftien centra en de rest wordt eerlijk verdeeld 
tussen Vlaanderen en Wallonië.  
 
 
Het overleg tussen Fedasil en de gemeente Spa is 
aan de gang en er werd nog niets betaald. Voor wat 
de versterking van de politiezone te Spa betreft, 
verwijs ik u naar mijn collega, minister Verlinden. In 
het opvangcentrum Spa-Sol Cress worden er 430 
personen opgevangen. Ongeveer twintig 
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personnes.  
 

gemeenten vangen evenveel of meer personen op. 
 

01.03  Mathieu Bihet (MR): Vos décisions étant 

intriquées avec d'autres compétences, je voulais 
savoir comment les choses s'articulaient avec votre 
collègue cd&v, Mme Verlinden. Vous me dites que 
les discussions avec la bourgmestre de Spa se 
poursuivent sur ces importantes sommes dues. 
Merci pour les chiffres de répartition que j'aimerais 
aussi avoir par écrit. 
 

01.03  Mathieu Bihet (MR): Aangezien uw 

bevoegdheden vervlochten zijn met andere 
bevoegdheden, wilde ik weten hoe een en ander 
geregeld wordt met uw cd&v-collega, minister 
Verlinden. U verklaart dat de onderhandelingen met 
de burgemeester van Spa over die grote 
verschuldigde bedragen voortgezet worden. Ik 
bedank u voor de uitgesplitste cijfers. Ik zou die ook 
graag schriftelijk ontvangen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

02 Question de Mathieu Bihet à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Les DASPA dans 
l'arrondissement de Verviers" (55040853C) 
 

02 Vraag van Mathieu Bihet aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het SOSN in het 
arrondissement Verviers" (55040853C) 
 

02.01  Mathieu Bihet (MR): Lors d'une conférence 

des bourgmestres de l'arrondissement de Verviers, 
une carte a été projetée afin de montrer les 
structures d'accueil des candidats de protection 
internationale. 
 
 
L'instance Bassin enseignement de la Vesdre 
demande aux communes de soutenir financièrement 
la création de DASPA (Dispositif d'Accueil et de 
Scolarisation des élèves Primo-Arrivants et 
Assimilés) et d'assurer le suivi de l'insertion sociale. 
 
 
Étonnamment, l'arrondissement de Verviers est 
considéré comme un bassin d'emploi porteur pour 
les jeunes étrangers, alors que le taux de chômage 
y est de plus de 15 %. 
 
 
Êtes-vous au courant du contenu de cette 
conférence des bourgmestres? À quelle hauteur 
soutiendrez-vous les communes pour mettre en 
place ces DASPA? En avez-vous discuté avec la 
Fédération Wallonie-Bruxelles? 

 

02.01  Mathieu Bihet (MR): Op een vergadering van 

de conferentie van de burgemeesters van het 
arrondissement Verviers werd er een kaart 
geprojecteerd om de opvangstructuren voor 
verzoekers om internationale bescherming in beeld 
te brengen.  
 
De instantie Bassin enseignement de la Vesdre 
vraagt de gemeenten om de invoering van een 
stelsel voor het onthaal en de scholing van 
nieuwkomersleerlingen en gelijkgestelde leerlingen 
(SOSN) financieel te steunen en de opvolging van 
de sociale inschakeling te verzekeren.  
 
Vreemd genoeg wordt het arrondissement Verviers 
beschouwd als een werkgelegenheidsgebied dat 
perspectief biedt voor de jonge vreemdelingen, 
terwijl het werkloosheidspercentage er meer dan 
15 % bedraagt.   
 
Draagt u kennis van wat er besproken is op die 
vergadering van de conferentie van burgemeesters? 
In hoeverre zult u de gemeenten steunen voor de 
invoering van die SOSN’s? Hebt u dat besproken 
met de Franse Gemeenschap? 
 

02.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Mes services et moi ignorons tout de cette 
conférence des bourgmestres. 
 
L'administration de l'Enseignement de la Fédération 
Wallonie-Bruxelles est compétente pour les classes 
DASPA. Le nombre de périodes est calculé lors du 
comptage de la population scolaire, conformément 
au décret du 7 février 2019. Sont concernées trois 
écoles à Verviers, une à Stavelot, une à Spa, une à 
Trois-Ponts, une à Welkenraedt et une à Theux. Je 
me réjouis de la concertation entre mes services et 
la Fédération, tenue le 26 janvier, pour collaborer sur 
la prévisibilité et sur les besoins. 

02.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Mijn 

diensten en ik dragen geen kennis van die 
burgemeestersconferentie. 
 
De administratie Onderwijs van de Franse 
Gemeenschap is bevoegd voor het onthaalonderwijs 
voor anderstalige nieuwkomers (de zogenaamde 
DASPA-klassen). Het aantal lestijden wordt 
berekend op het ogenblik waarop het aantal 
ingeschreven studenten geteld wordt, 
overeenkomstig het decreet van 7 februari 2019. Het 
gaat hier over drie scholen in Verviers, een in 
Stavelot, een in Spa, een in Trois-Ponts, een in 
Welkenraedt en een in Theux. Mijn diensten hebben 
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 op 26 januari overleg gepleegd met de Franse 
Gemeenschap om samen te werken op het vlak van 
de voorspelbaarheid van en het voorzien in de 
behoeften, en daar ben ik blij om. 
 

02.03  Mathieu Bihet (MR): On ne transfère donc 

pas de moyens du fédéral vers la Fédération qui doit 
assumer les décisions fédérales. Or, le choix 
d'implanter un centre ici ou là affectera le 
financement de ce dispositif. 
 

02.03  Mathieu Bihet (MR): Er worden dus geen 

middelen van de federale overheid overgeheveld 
naar de gemeenschap die de federale beslissingen 
moet uitvoeren. De beslissing om ergens een 
centrum te vestigen zal echter invloed hebben op de 
financiering van die voorziening. 
 

02.04  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Je n'ai pas décidé d'organiser des centres 
d'accueil, c'est un devoir juridique et moral. 
 

02.04 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Ik 

heb niet beslist om opvangcentra op te richten, dat 
is een wettelijke en morele plicht. 
 

02.05  Mathieu Bihet (MR): Néanmoins, le choix 

géographique relève du gouvernement et de vous-
même. 
 

02.05  Mathieu Bihet (MR): De keuze van de locatie 

is echter wel een beslissing van de regering en van 
uzelf.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Question de Tomas Roggeman à Nicole de 

Moor (Asile et Migration) sur "L'accueil de 
personnes en séjour illégal par Fedasil" 
(55040176C) 
 

03 Vraag van Tomas Roggeman aan Nicole de 

Moor (Asiel en Migratie) over "De opvang van 
illegalen door Fedasil" (55040176C) 
 

03.01  Tomas Roggeman (N-VA): Fedasil a conclu 

un accord avec la ville de Bruges en vue de l'accueil 
et de l'accompagnement d'étrangers en situation 
illégale au Couvent Anglais. C'est surprenant, car à 
l'heure actuelle, l'agence ne parvient même pas à 
accueillir tous les demandeurs d'asile. 
 
Fedasil a-t-elle également pour mission essentielle 
d'accueillir des étrangers en situation illégale? Est-il 
bien judicieux de recourir au peu de sites et de 
personnel disponibles pour accomplir des tâches qui 
ne relèvent pas de la mission de l'agence? Des 
initiatives similaires seront-elles prises sur d'autres 
sites? Combien de moyens budgétaires et de 
personnel Fedasil prévoit-elle pour cette initiative? 
Pourquoi ces personnes ne sont-elles pas 
renvoyées dans leur pays d'origine plutôt que d'être 
accueillies? 
 

03.01  Tomas Roggeman (N-VA): Fedasil heeft een 

overeenkomst gesloten met de stad Brugge om in 
het Engels Klooster illegale vreemdelingen op te 
vangen en te begeleiden. Dat is merkwaardig, want 
het agentschap slaagt er vandaag niet eens in om 
alle asielzoekers op te vangen. 
 
Is het een kerntaak van Fedasil om ook illegale 
vreemdelingen op te vangen? Is het wel verstandig 
om schaarse locaties en personeel in te zetten voor 
taken die niet tot de opdracht van het agentschap 
behoren? Zullen er op andere locaties gelijkaardige 
initiatieven worden genomen? Hoeveel budgettaire 
middelen en personeel trekt Fedasil uit voor dit 
initiatief? Waarom worden deze mensen niet 
teruggestuurd in plaats van hen op te vangen? 
 

03.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le projet brugeois est l'un des projets 
pilotes pour l'accueil et l'orientation de personnes en 
séjour illégal, comme convenu dans l'accord de 
gouvernement. Des projets similaires sont déjà en 
cours à Gand, Anvers et Bruxelles. Le projet à 
Bruges sera normalement lancé cette année. 
 
 
Les pouvoirs locaux prennent l'initiative dans le 
cadre de ces projets, en concertation avec d'autres 
acteurs de la société civile. Ils bénéficient d'un 

03.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Het Brugse project is een van de 
proefprojecten voor opvang en oriëntatie van 
mensen zonder wettig verblijf, zoals afgesproken in 
het regeerakkoord. Er lopen ook al gelijkaardige 
projecten in Gent, Antwerpen en Brussel. Het project 
in Brugge zal normaal gezien dit jaar worden 
opgestart. 
 
Bij de projecten nemen de lokale overheden het 
voortouw, samen met andere actoren van het 
middenveld. Ze worden federaal ondersteund, in 
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soutien fédéral, en collaboration avec l'Office des 
étrangers (OE), le service ICAM (Individual Case 
Management) et Fedasil. Les personnes en séjour 
illégal y bénéficient d'un accompagnement intensif 
en vue de parvenir à une perspective d'avenir 
durable, que ce soit un séjour légal en Belgique ou 
un retour dans leur pays d'origine. Fedasil est 
effectivement compétente en matière de retours.  
 

samenwerking met de Dienst Vreemdelingenzaken 
(DVZ), de dienst ICAM (Individual Case 
Management) en Fedasil. Mensen zonder wettig 
verblijf worden er intensief begeleid om tot een 
duurzaam toekomstperspectief te komen, hetzij een 
legaal verblijf in België, hetzij een terugkeer naar het 
land van herkomst. Fedasil is wel degelijk bevoegd 
voor de terugkeer. 
 

L'État fédéral ne contribue pas aux coûts de l'accueil, 
mais 70 000 euros ont été débloqués pour soutenir 
le personnel dans ses missions d'accompagnement. 
Il n'est donc pas question d'accueil au sein du réseau 
d'accueil de Fedasil. Les accords conclus avec les 
autorités locales ne sont intégrés à Fedasil qu'en 
raison du savoir-faire de l'agence sur le plan de la 
coopération avec les villes et la société civile. 
 
 
En soutenant ces projets, nous souhaitons 
précisément diminuer le nombre de personnes en 
séjour illégal, en facilitant dans de nombreux cas leur 
retour volontaire. Fedasil a déjà mené des entretiens 
exploratoires en vue de soutenir des projets 
similaires à Liège et à Charleroi. 
 

De federale overheid draagt niet bij in de kosten van 
de opvang, wel wordt 70.000 euro vrijgemaakt voor 
het ondersteunen van het personeel bij de 
begeleiding. Er is dus geen sprake van opvang in het 
opvangnetwerk van Fedasil. De overeenkomsten 
met de lokale besturen zijn enkel ingebed bij Fedasil 
vanwege de expertise van het agentschap op het 
vlak van samenwerking met steden en het 
middenveld. 
 
Met het ondersteunen van deze projecten willen we 
het aantal mensen in onwettig verblijf net 
verminderen, in vele gevallen door een vrijwillige 
terugkeer te faciliteren. Fedasil heeft reeds 
verkennende gesprekken gevoerd om gelijkaardige 
projecten te ondersteunen in Luik en Charleroi. 
 

03.03  Tomas Roggeman (N-VA): Selon moi, il est 

contreproductif d'investir dans l'accueil et 
l'accompagnement de personnes qui doivent 
retourner dans leur pays d'origine. Apparemment, 
Fedasil dispose aujourd'hui de suffisamment de 
moyens pour financer des initiatives qui ne relèvent 
pas de sa mission. 
 

03.03  Tomas Roggeman (N-VA): Investeren in de 

opvang en begeleiding van mensen die moeten 
terugkeren naar hun land van herkomst is volgens 
mij contraproductief. Blijkbaar heeft Fedasil vandaag 
genoeg geld over om zaken te financieren die niet 
tot zijn opdracht behoren. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

04 Questions jointes de 

- Eva Platteau à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "L'accès à l'enseignement pour les enfants se 
trouvant dans le réseau d'accueil" (55039375C) 
- Khalil Aouasti à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les centres pour familles et la 
scolarisation des enfants" (55040432C) 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Eva Platteau aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De toegang tot onderwijs voor 
kinderen in het opvangnetwerk" (55039375C) 
- Khalil Aouasti aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De centra voor illegaal in ons land 
verblijvende gezinnen en de scolarisatie van de 
kinderen" (55040432C) 
 

04.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Les primo-

arrivants soumis à l'obligation scolaire doivent 
pouvoir suivre un enseignement au plus tard 60 jours 
après leur inscription au registre des étrangers, au 
registre d'attente ou au registre de la population. Les 
enfants de moins de 12 ans peuvent fréquenter 
l'enseignement ordinaire, tandis que les enfants de 
12 ans et plus qui ne maîtrisent pas suffisamment le 
néerlandais doivent d'abord rejoindre une classe 
d'accueil pour les primo-arrivants allophones (classe 
passerelle). Selon le Commissariat aux droits de 
l’enfant, de plus en plus de jeunes figurent sur la liste 
d'attente parce qu’il n’y a plus aucune place de libre 

04.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Leerplichtige 

nieuwkomers moeten ten laatste 60 dagen na hun 
inschrijving in het vreemdelingen-, wacht- of 
bevolkingsregister onderwijs kunnen volgen. 
Kinderen jonger dan 12 jaar kunnen naar het 
reguliere onderwijs, kinderen vanaf 12 jaar die het 
Nederlands onvoldoende beheersen, gaan eerst 
naar een onthaalklas voor anderstalige 
nieuwkomers (OKAN). Volgens het 
Kinderrechtencommissariaat komen steeds meer 
jongeren op een wachtlijst terecht , omdat er geen 
vrije plek meer is in een OKAN-klas. Zij hebben dus 
geen toegang tot onderwijs, nochtans een belangrijk 
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dans ces classes passerelles. Ils n'ont donc pas 
accès à l'enseignement, un droit de l'enfant pourtant 
fondamental. 
 
La secrétaire d'État estime-t-elle comme moi qu'il ne 
faut exclure aucun enfant de l'enseignement 
ordinaire? Tous les enfants de moins de 12 ans 
peuvent-ils fréquenter l'enseignement ordinaire 
durant la procédure d'asile? Combien d'enfants du 
réseau d'accueil sont actuellement en attente d'une 
place dans une classe passerelle? La secrétaire 
d'État a-t-elle abordé le manque de classes 
passerelles avec les ministres de l'Enseignement 
compétents? Inscrira-t-elle ce point à l'ordre du jour 
d'une conférence interministérielle? Qu'est-ce qui 
est mis en œuvre dans le réseau d'accueil pour 
occuper utilement les enfants qui sont soumis à 
l'obligation scolaire, mais n'ont pas de place dans 
une école? Comment les accompagnants ou les 
bénévoles du réseau d'accueil peuvent-ils préparer 
les enfants à rejoindre une classe passerelle ou 
l'enseignement ordinaire? 
 

kinderrecht. 
 
 
 
Is de staatssecretaris het met mij eens dat geen 
enkel kind mag worden uitgesloten van het reguliere 
onderwijs? Kunnen alle kinderen jonger dan 12 jaar 
tijdens de asielprocedure terecht in het reguliere 
onderwijs? Hoeveel kinderen in het opvangnetwerk 
staan momenteel op een wachtlijst voor een OKAN-
klas? Heeft de staatssecretaris het tekort aan 
OKAN-klassen aangekaart bij de bevoegde 
ministers van Onderwijs? Zal ze het thema 
agenderen op een interministeriële conferentie? 
Welke zinvolle dagbesteding wordt er georganiseerd 
in het opvangnetwerk voor leerplichtige kinderen die 
niet in de scholen terechtkunnen? Hoe kunnen 
begeleiders of vrijwilligers in het opvangnetwerk 
kinderen voorbereiden op een OKAN-klas of een 
plaats in het reguliere onderwijs? 
 

04.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le droit à l'enseignement est un droit 
fondamental essentiel qui doit être respecté. Tout 
enfant doit avoir accès à l'enseignement régulier et, 
pour les enfants non accompagnés et les enfants en 
séjour précaire, ce droit s'applique dès le premier 
jour de leur arrivée. Cette matière relève des 
compétences des communautés qui doivent 
assumer leurs responsabilités, même si, dans la 
pratique, les situations ne sont pas toujours faciles à 
régler. Il est exact que les classes pour primo-
arrivants allophones ne peuvent pas accueillir tous 
les enfants du réseau d'accueil régulier. En 
décembre, 27 mineurs n'ont pas pu être inscrits dans 
une classe du Dispositif d'Accueil et de Scolarisation 
des élèves Primo-Arrivants et Assimilés (DASPA). 
J'ai soumis le problème aux ministres de l'Éducation.  
 
Les enfants en centres d'accueil bénéficient de 10 
heures de cours par semaine au centre même. Dans 
les centres des deuxième et troisième phases 
d'accueil, où ils séjournent pendant une période 
beaucoup plus longue, les enfants ne suivent pas de 
cours. S'ils ne peuvent pas se rendre à l'école depuis 
le centre, les éducateurs et les bénévoles veillent à 
occuper judicieusement leurs journées. Il est 
important de disposer de suffisamment de places 
dans l'enseignement d'accueil. Pour l'heure, Fedasil 
ne recueille pas systématiquement les chiffres et 
c'est pourquoi je préconise la création d'une 
plateforme numérique centralisée qui fournira une 
vue d'ensemble des places libres. 
 

04.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Recht op onderwijs is een belangrijk 
fundamenteel recht dat gerespecteerd moet worden. 
Elk kind moet toegang hebben tot het reguliere 
onderwijs, en voor niet-begeleide kinderen en 
kinderen in precair verblijf geldt dat vanaf de eerste 
dag dat ze aankomen. De gemeenschappen moeten 
hun bevoegdheid opnemen, al is het in de praktijk 
niet altijd makkelijk te regelen. Het klopt dat er niet 
voldoende OKAN-klassen zijn voor alle kinderen in 
het reguliere opvangnetwerk. In december waren er 
27 minderjarigen die zich nog niet in een OKAN-klas 
konden inschrijven. Ik heb de problematiek 
aangekaart bij de ministers van Onderwijs.  
 
 
 
 
Kinderen in opvangcentra krijgen 10 uur les per 
week in het centrum. In opvangcentra van de tweede 
en derde fase, waar ze veel langer blijven, krijgen 
kinderen geen les. Als ze niet vanuit het centrum 
naar school kunnen, zorgen de centra voor zinvolle 
dagbesteding met begeleiders en vrijwilligers. 
Voldoende plaatsen in het onthaalonderwijs zijn 
belangrijk. Momenteel houdt Fedasil de cijfers niet 
systematisch bij en daarom pleit ik voor de creatie 
van een gecentraliseerd digitaal platform dat de vrije 
plaatsen laat zien.  
 

04.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Le droit à 

l'enseignement doit être garanti pour tous les 

04.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Het recht op 

onderwijs van alle kinderen moet gegarandeerd 
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enfants. Je me réjouis que Fedasil veuille améliorer 
le suivi afin que nous puissions, si le problème 
s'aggravait encore, exhorter les ministres de 
l'Enseignement à entreprendre des actions. 
 

worden. Ik ben blij dat Fedasil de monitoring wil 
verbeteren zodat we de ministers van Onderwijs 
kunnen aansporen om actie te ondernemen, mocht 
de problematiek nog erger worden.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Question de Eva Platteau à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "La demande de la ville de 
Gand concernant le droit à l'accueil d'enfants 
mineurs en séjour illégal" (55039966C) 
 

05 Vraag van Eva Platteau aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het recht op opvang voor 
minderjarige kinderen in onwettig verblijf (vraag 
van stad Gent)" (55039966C) 
 

05.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Un arrêté royal 

de 2004 confère aux familles démunies en séjour 
illégal avec des enfants mineurs le droit à une aide 
matérielle et à un accompagnement par 
l'intermédiaire du CPAS de leur lieu de résidence, 
qui vérifie si les conditions légales sont remplies. 
Fedasil doit assurer l'accueil et l'accompagnement 
de ces familles, mais n'y parvient pas toujours dans 
le délai légal de 30 jours. 
 
J'aimerais obtenir plus d'informations concernant 
l'accueil et l'accompagnement fournis par Fedasil en 
exécution de cet arrêté royal. Fedasil vérifie-t-elle 
également si un droit de séjour est possible, ou seule 
la piste du retour est-elle envisagée? L'arrêté royal 
est-il d'application pour les familles issues de pays 
de l'Union européenne? 
 
La ville de Gand propose, en plus des projets 
existants dédiés à l'accueil et à l'orientation des 
personnes en séjour illégal sans enfants mineurs, 
d'intervenir comme partenaire pour l'accueil et 
l'accompagnement de familles en séjour illégal avec 
des enfants mineurs et demande les moyens 
financiers nécessaires à cet effet. Comment la 
secrétaire d'État réagit-elle à cette demande? 
 

05.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Op grond van 

een KB van 2004 hebben behoeftige gezinnen in 
onwettig verblijf met minderjarige kinderen recht op 
materiële hulp en begeleiding via het OCMW van de 
verblijfplaats, dat nagaat of de wettelijke 
voorwaarden vervuld zijn. Fedasil moet zorgen voor 
opvang en begeleiding, maar slaagt daar niet steeds 
binnen de wettelijke termijn van 30 dagen in.  
 
 
Graag kreeg ik meer informatie over de opvang en 
begeleiding door Fedasil in uitvoering van dat KB. 
Gaat Fedasil ook na of een verblijfsrecht mogelijk is, 
of wordt enkel de piste van terugkeer bewandeld? 
Vallen gezinnen uit EU-landen onder de toepassing 
van het KB?  
 
 
De stad Gent stelt voor – naast de al bestaande 
projecten rond opvang en oriëntatie van mensen in 
onwettig verblijf zonder minderjarige kinderen – ook 
op te treden als partner voor de opvang en 
begeleiding van gezinnen in onwettig verblijf met 
minderjarige kinderen en vraagt daartoe de nodige 
financiële middelen. Hoe reageert de 
staatssecretaris op die vraag?  
 

05.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Pour l'exécution de l'arrêté royal de 
2004, Fedasil coopère avec l'OE, qui gère à cet effet 
28 places d'accueil ouvertes. Cette coopération 
permet d'envisager aussi bien les options séjour que 
retour. Lorsque ces places sont toutes occupées, 
ces familles se voient attribuer de préférence une 
place de retour ouverte dans certains centres 
d'accueil spécifiques de Fedasil. Pour le reste, l'aide 
matérielle est fournie conformément à la loi relative 
à l'accueil. 
 
Les citoyens de l'Union n'entrent pas en ligne de 
compte: eu égard au principe de libre circulation, ils 
peuvent s'inscrire auprès de l'autorité locale pour 
obtenir un titre de séjour de plus de trois mois.  
 
Il n'est pas prévu d'étendre l'accueil sur la base de 
l'arrêté royal de 2004 à un autre partenaire. Les 

05.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Voor de uitvoering van het KB van 
2004 werkt Fedasil samen met de DVZ, die daartoe 
28 open opvangplaatsen beheert. Dankzij die 
samenwerking kunnen zowel de opties verblijf als 
terugkeer worden overwogen. Wanneer die plaatsen 
vol zijn, worden die gezinnen bij voorkeur 
toegewezen aan open terugkeerplaatsen in een 
aantal specifieke opvangcentra van Fedasil. De 
materiële hulp wordt voor het overige verstrekt 
overeenkomstig de opvangwet.  
 
Unieburgers komen niet in aanmerking: ze kunnen, 
gelet op het vrij verkeer, zich inschrijven bij de lokale 
overheid om een verblijfsvergunning van meer dan 
drie maanden te krijgen. 
 
Er zijn geen plannen om de opvang op basis van het 
KB van 2004 uit te breiden naar een andere partner. 
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demandes de la ville de Gand seront également 
abordées lors d'un des moments réguliers de 
concertation stratégique entre la ville et Fedasil. Il y 
a une différence entre l'accueil sur la base de l'arrêté 
royal de 2004 et le soutien de projets pilotes locaux 
pour des personnes en séjour illégal. Le projet pilote 
mené à Gand bénéficie déjà d'un financement 
depuis 2022. Il concerne toutefois 
l'accompagnement et non l'accueil. 
 

De vragen van de stad Gent zullen aan bod komen 
tijdens een van de regelmatige strategische 
overlegmomenten tussen de stad en Fedasil. Er is 
een onderscheid tussen de opvang op basis van het 
KB van 2004 en de ondersteuning van lokale 
pilootprojecten voor mensen in onwettig verblijf. Het 
pilootproject in Gent geniet al sinds 2022 een 
projectfinanciering. Die betreft echter de begeleiding 
en niet de opvang.  
 

05.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): L'accueil de ce 

groupe cible est important pour améliorer 
l'accompagnement vers un avenir durable. J'estime 
que les administrations locales qui proposent de 
coopérer à cet égard doivent bénéficier d'un 
encadrement adéquat et du soutien nécessaire. 
 

05.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Opvang voor 

die doelgroep is belangrijk om de begeleiding naar 
een duurzame toekomst te verbeteren. Ik ben van 
oordeel dat lokale besturen die aanbieden om mee 
te werken, goed moeten worden omkaderd en de 
nodige ondersteuning moeten krijgen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Question de Tomas Roggeman à Nicole de 

Moor (Asile et Migration) sur "L'ouverture d'un 
nouveau centre pour demandeurs d'asile à 
Grimbergen" (55040311C) 
 

06 Vraag van Tomas Roggeman aan Nicole de 

Moor (Asiel en Migratie) over "De opening van een 
nieuw asielcentrum in Grimbergen" (55040311C) 
 

06.01  Tomas Roggeman (N-VA): L'ouverture d'un 

centre d'asile dans une ancienne maison de repos à 
Grimbergen fait grand bruit. Le jardin de la maison 
de repos est partagé avec les habitations 
environnantes, qui sont copropriétaires. Les 
propriétaires ont lancé une procédure judiciaire 
contre Fedasil, mais l'agence n'a pas attendu le 
jugement pour mettre en service le bâtiment. 
L'accord de gouvernement prévoit que le 
gouvernement veillera au respect du voisinage et à 
coopérer de manière proactive avec les 
communautés locales.  
 
Comment la secrétaire d'État concilie-t-elle ce 
principe et la situation à Grimbergen? Pourquoi 
Fedasil ouvre-t-elle le centre alors qu'une procédure 
judiciaire est encore en cours? 
 

06.01  Tomas Roggeman (N-VA): De komst van 

een asielcentrum in een voormalig 
woonzorgcentrum in Grimbergen zorgt voor 
commotie. De parktuin van het woonzorgcentrum 
wordt gedeeld met de omliggende woningen, die 
mede-eigenaars zijn. De eigenaars hebben een 
juridische procedure opgestart tegen Fedasil, maar 
Fedasil heeft de uitspraak niet afgewacht om het 
gebouw al in gebruik te nemen. In het regeerakkoord 
staat dat de regering uitgaat van respect voor de 
buurt en een proactieve samenwerking met lokale 
gemeenschappen.  
 
Hoe verzoent de staatssecretaris de situatie in 
Grimbergen daarmee? Waarom opent Fedasil het 
asielcentrum terwijl de juridische procedure nog 
loopt?  
 

06.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La création d'un centre d'accueil ne 
suscite peut-être pas toujours le plus grand 
enthousiasme, mais je pense que personne n'a 
envie de voir des familles avec enfants à la rue. 
 
Le centre de Grimbergen a ouvert ses portes le 
4 décembre 2023 avec une capacité limitée. Il offre 
un toit à 52 personnes. Une session d'information a 
été organisée le 28 novembre pour informer les 
riverains et répondre à leurs questions. À la mi-août, 
les voisins directs ont été invités à une réunion de 
concertation qui a eu lieu le 1 septembre. Le 
20 juillet, j'ai reçu le feu vert du gouvernement pour 
y aménager un centre d'accueil pour des personnes 
ayant un profil médical particulier. Peu avant, j'en ai 

06.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Het enthousiasme over de komst van 
een opvangcentrum is misschien niet altijd groot, 
maar ik denk dat niemand graag gezinnen met 
kinderen op straat ziet liggen. 
 
Het centrum in Grimbergen is op 4 december 2023 
geopend met een beperkte capaciteit. Er verblijven 
52 mensen. Op 28 november vond een infomarkt 
plaats om de buurt uitleg te geven en op vragen te 
antwoorden. Midden augustus werden de directe 
buren uitgenodigd voor het overleg op 1 september. 
Op 20 juli kreeg ik van de regering groen licht om er 
een opvangcentrum voor medische profielen te 
organiseren. Kort daarvoor heb ik het lokale bestuur 
ingelicht en ik heb ook de maanden erna contact 



 31/01/2024 CRABV 55 COM 1259 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

8 

informé l'administration locale et j'ai encore 
entretenu des contacts avec celle-ci pendant 
plusieurs mois après l'ouverture du centre. Il n'est 
pas correct de donner l'impression que j'aurais agi 
sans avoir le moindre contact avec les riverains ou 
avec le pouvoir local. 
 
En pratique, nous constatons que les inquiétudes 
des uns et des autres ne se dissipent que lorsqu'un 
centre est ouvert depuis un certain temps. Les 
procédures qui étaient en cours n'ont pas empêché 
l'ouverture du centre de Grimbergen. Nous avons 
besoin de toutes les places disponibles pour 
accueillir les demandeurs. Lundi passé, le Conseil 
d'État a décidé que l'ouverture du centre ne devait 
pas être suspendue étant donné qu'il n'était pas 
possible d'avancer des éléments concrets pour 
étayer la crainte de subir des nuisances. 
 

gehad. Het is niet correct om te doen alsof ik handel 
zonder enig contact met de buurt of het lokale 
bestuur. 
 
 
 
 
In de praktijk stellen we vast dat bezorgdheden pas 
wegebben als een centrum er een tijdje is. Dat er 
procedures liepen, belette de opstart in Grimbergen 
niet. Om iedereen opvang te kunnen geven, hebben 
we elke opvangplaats nodig. De Raad van State 
heeft vorige maandag beslist dat de opening niet 
moet worden geschorst omdat de vrees voor 
overlast niet concreet kan worden gemaakt. 
 

06.03  Tomas Roggeman (N-VA): Si la conclusion 

est déjà écrite par avance, on ne peut pas vraiment 
parler de concertation. 
 

06.03  Tomas Roggeman (N-VA): Als de conclusie 

al op voorhand vaststaat, kunnen we niet van echt 
overleg spreken. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Question de Hervé Rigot à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "La situation au sein du 
centre fermé de Vottem" (55040488C) 
 

07 Vraag van Hervé Rigot aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De situatie in het 
gesloten centrum van Vottem" (55040488C) 
 

07.01  Hervé Rigot (PS): Une action de grève a eu 

lieu le 19 décembre dernier au centre fermé de 
Vottem. Les travailleurs y font part d'une situation 
préoccupante pour leur sécurité et celle des 
résidents, de difficultés managériales, d'un climat 
social tendu, d'un manque de personnel et de 
bâtiments mal entretenus. Les résidents se plaignent 
de problèmes de chauffage, d'alimentation, de 
sanitaires. Vous deviez les rencontrer vers la mi-
janvier. 
 
 
Quelle est la situation? Quelles réponses urgentes 
ont-elles été mises en place? Une concertation 
sociale a-t-elle eu lieu? Quelles mesures votre 
département compte-t-il mettre en place pour 
remédier à ces problèmes structurels? 
 

07.01  Hervé Rigot (PS): Op 19 december 

jongstleden heeft er een stakingsactie 
plaatsgevonden in het gesloten centrum te Vottem. 
De werknemers gewagen van een zorgwekkende 
veiligheidssituatie voor hen en voor de bewoners, 
moeilijkheden op het stuk van het management, een 
gespannen sociaal klimaat, een personeelstekort en 
slecht onderhouden gebouwen. De bewoners klagen 
over problemen met de verwarming, het voedsel en 
het sanitair. U zou medio januari een gesprek 
hebben met de werknemers. 
 
Hoe is de situatie? Welke dringende maatregelen 
werden er genomen als antwoord op de eisen van 
de vakbonden? Heeft er sociaal overleg 
plaatsgevonden? Welke maatregelen zal uw 
departement nemen om die structurele problemen te 
ondervangen? 
 

07.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Je suis au courant de cette action et je me 
suis concertée avec mes services pour trouver une 
solution. Le directeur P&O du SPF Intérieur, le 
directeur général de l'Office des étrangers et le chef 
de département des centres fermés ont mené des 
concertations avec les organisations syndicales, les 
20 et 21 décembre. Un accord a été trouvé et le 
22 décembre, le travail a repris.  
 

07.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Ik 

ben op de hoogte van die stakingsactie en heb met 
mijn diensten overlegd over een oplossing. De 
directeur P&O van de FOD Binnenlandse Zaken, de 
directeur-generaal van de Dienst 
Vreemdelingenzaken en het hoofd van het 
departement van de gesloten centra hebben op 20 
en 21 december overleg gepleegd met de 
vakbonden. Er werd een akkoord bereikt en op 
22 december werden de werkzaamheden hervat.  
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L'accord prévoit le recrutement rapide de personnel 
pour répondre à la pénurie, la mise en place d'un 
groupe de travail pour remédier aux défaillances 
signalées et une collaboration approfondie avec la 
Régie des Bâtiments pour résoudre les problèmes 
d'entretien. L'équipe de management de Vottem 
pourra exercer de nouvelles responsabilités et la 
communication interne sera améliorée. Des travaux 
collectifs seront lancés pour examiner les besoins et 
améliorer l'ambiance entre départements. 
 

 
Het akkoord voorziet in een snelle aanwerving van 
personeel om het tekort op te vangen, de oprichting 
van een werkgroep om de gemelde mankementen te 
verhelpen en een nauwere samenwerking met de 
Regie der Gebouwen om de onderhoudsproblemen 
op te lossen. Het managementteam van Vottem 
krijgt nieuwe verantwoordelijkheden en de interne 
communicatie wordt verbeterd. Er zal samengewerkt 
worden om de noden te bestuderen en de sfeer 
tussen de departementen te verbeteren. 
 

07.03  Hervé Rigot (PS): Je me réjouis de cette 

amélioration. Il faut garantir le bien-être des 
travailleurs, mais aussi leur sécurité et celle des 
résidents. La privation de liberté pouvant susciter 
des tensions, ils exercent une tâche complexe. 
J'espère que vous continuerez à répondre au cahier 
des charges négocié avec les syndicats.  
 

07.03  Hervé Rigot (PS): Ik ben blij met deze 

verbetering. We moeten het welzijn van de 
werknemers waarborgen, maar ook hun veiligheid 
en die van de bewoners. De werknemers hebben 
een moeilijke taak, want vrijheidsberoving kan 
spanningen teweegbrengen. Ik hoop dat u 
antwoorden zult blijven aanreiken op het 
eisenpakket waarover er met de vakbonden 
onderhandeld werd. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Questions jointes de 

- Els Van Hoof à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les objecteurs de conscience 
(biélo)russes" (55040530C) 
- Eva Platteau à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "Les demandes de protection internationale 
formulées par des objecteurs de conscience 
russes" (55040636C) 
 

08 Samengevoegde vragen van 

- Els Van Hoof aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De (Wit-)Russische 
gewetensbezwaarden" (55040530C) 
- Eva Platteau aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De verzoeken om internationale 
bescherming van Russische dienstweigeraars" 
(55040636C) 
 

08.01  Els Van Hoof (cd&v): Le droit international 

reconnaît le droit à l'objection de conscience au 
service militaire obligatoire. À cet égard, Pax Christi 
demande que les objecteurs de conscience russes 
et biélorusses bénéficient d'un accès adéquat à une 
protection internationale. Le Parlement européen a 
lui aussi demandé aux États membres, dans sa 
résolution du 26 février 2023, d'accorder l'asile aux 
Russes et Biélorusses persécutés pour avoir 
protesté contre la guerre, pour avoir déserté ou pour 
avoir refusé le service obligatoire par objection de 
conscience. 
 
 
 
Quelle est notre position à cet égard? Les objecteurs 
de conscience russes ou biélorusses qui souhaitent 
venir dans notre pays ou qui s'y trouvent déjà ont-ils 
accès à la procédure d'asile ou au statut de 
protection? Combien d'objecteurs de conscience 
ont-ils déjà formulé une telle demande? Quelle 
réponse leur a été offerte? 
 

08.01  Els Van Hoof (cd&v): Het internationaal recht 

erkent het recht om zich op grond van 
gewetensbezwaren te verzetten tegen de militaire 
dienstplicht. Pax Christi vraagt in dit verband dat 
Russische en Wit-Russische gewetensbezwaarden 
een adequate toegang tot internationale 
bescherming zouden krijgen. Ook het Europees 
Parlement vroeg in een resolutie van 26 februari 
2023 dat lidstaten asiel zouden verlenen aan 
Russen en Wit-Russen die worden vervolgd omdat 
ze hebben geprotesteerd tegen de oorlog, omdat ze 
zijn gedeserteerd of omdat ze vanwege 
gewetensbezwaren de dienstplicht hebben 
geweigerd. 
 
Hoe gaan wij daarmee om? Hebben Russische of 
Wit-Russische gewetensbezwaarden die naar ons 
land willen komen of al hier zijn, toegang tot de 
asielprocedure of tot de beschermde status? 
Hoeveel gewetensbezwaarden hebben die vraag 
reeds gesteld? Welk antwoord werd er geboden? 
 

08.02  Eva Platteau (Ecolo-Groen): La secrétaire 

d'État a indiqué précédemment qu'en 2022, au total 

08.02  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Eerder deelde 

de staatssecretaris mee dat Russische 
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725 ressortissants russes avaient introduit une 
demande de protection internationale. Dans certains 
cas, il s'agit de réfractaires ou d'objecteurs de 
conscience. Le Commissariat général aux réfugiés 
et aux apatrides (CGRA) a toutefois instauré un arrêt 
temporaire des décisions pour les dossiers de 
réfractaires, de déserteurs et d'objecteurs de 
conscience russes parce qu'il est encore en train de 
recueillir des informations supplémentaires. 
 
Combien de ressortissants russes ont introduit une 
demande de protection internationale en 2023? De 
quels profils s'agit-il? Combien d'objecteurs de 
conscience russes figuraient parmi ces personnes? 
Le CGRA traitera-t-il à nouveau les dossiers de 
réfractaires russes? La secrétaire d'État peut-elle 
expliquer la politique menée en la matière? Des 
réfractaires russes munis d'un visa humanitaire sont-
ils déjà venus en Belgique? Quelles routes 
migratoires empruntent-ils pour venir en Belgique? 
Une telle démarche par le biais d’un recours à une 
voie sûre et légale, par exemple dans le cadre d'un 
visa humanitaire, devrait-elle être possible? 
 

staatsburgers in 2022 in totaal 725 verzoeken om 
internationale bescherming hebben ingediend. In 
sommige gevallen gaat het om dienstweigeraars of 
gewetensbezwaarden. Het Commissariaat-generaal 
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) 
heeft echter een tijdelijke beslissingsstop ingevoerd 
voor dossiers van Russische dienstweigeraars, 
deserteurs en gewetensbezwaarden omdat het nog 
bijkomende informatie aan het verzamelen is. 
 
Hoeveel Russische staatsburgers hebben in 2023 
een verzoek om internationale bescherming 
ingediend? Over welke profielen gaat het? Hoeveel 
Russische gewetensbezwaarden waren erbij? Zal 
het CGVS de dossiers van Russische 
dienstweigeraars opnieuw behandelen? Kan de 
staatssecretaris het beleid ter zake toelichten? Zijn 
er al Russische dienstweigeraars met een 
humanitair visum naar België gekomen? Welke 
migratieroutes gebruiken zij om naar België te 
komen? Zou dat via een veilige en legale weg 
mogelijk moeten zijn, bijvoorbeeld met een 
humanitair visum? 
 

08.03  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En 2023, 931 demandes de protection 
internationale ont été introduites par des citoyens 
russes. Il s'agit principalement de réfractaires au 
service militaire, de personnes craignant une 
mobilisation et d'opposants politiques. Les 
objecteurs de conscience ne sont pas considérés 
comme une catégorie distincte par le CGRA. Il 
apparaît également qu'un même dossier contient 
souvent différents motifs d'asile. 
 
Le traitement de ces dossiers reprendra en février. Il 
inclura une évaluation individuelle et systématique, 
avec l'analyse des motifs justifiant le refus 
d'accomplir le service militaire. Il est impossible de 
dire à l'avance comment les dossiers seront traités, 
car le CGRA agit en toute indépendance. 
 
 
Lors de l'évaluation d'une demande de visa 
humanitaire, la notion de peur est importante. Le 
refus d'accomplir le service militaire peut ainsi être 
pris en considération. Pour le moment, je n'ai pas 
connaissance de dossiers concrets. 
 
L'itinéraire le plus connu pour se rendre en Belgique 
depuis la Russie passe par la Turquie, la Bosnie, la 
Croatie et la Slovénie. 
 

08.03 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): In 2023 waren er 931 verzoeken om 
internationale bescherming van Russische 
staatsburgers, voornamelijk van dienstweigeraars, 
personen die een mobilisatie vrezen en politieke 
opposanten. Gewetensbezwaarden vormen geen 
aparte categorie bij het CGVS. Vaak bevat een 
dossier ook verschillende asielmotieven. 
 
 
 
De behandeling van deze dossiers wordt vanaf 
februari hervat. Telkens zal een individuele 
beoordeling plaatsvinden, waarbij de motieven voor 
dienstweigering worden onderzocht. Het is 
onmogelijk om vooraf te zeggen hoe de dossiers 
zullen worden behandeld, want het CGVS doet dat 
in alle onafhankelijkheid. 
 
Bij de beoordeling van een aanvraag voor een 
humanitair visum moet er sprake zijn van een 
bijzondere vrees. Dienstweigering kan daarbij in acht 
genomen worden. Ik heb momenteel geen weet van 
concrete dossiers. 
 
De meest verklaarde reisroute van Rusland naar 
België loopt via Turkije, Bosnië, Kroatië en Slovenië. 
 

08.04  Els Van Hoof (cd&v): En France, la cour 

compétente a déjà estimé que les Russes refusant 
de participer à la guerre en Ukraine pouvaient 
demander le statut de réfugié afin de ne pas se 
rendre complices de crimes de guerre. En 

08.04  Els Van Hoof (cd&v): Het bevoegde hof in 

Frankrijk heeft alvast geoordeeld dat Russen die 
weigeren deel te nemen aan de oorlog in Oekraïne 
het vluchtelingenstatuut kunnen aanvragen om op 
die manier niet medeplichtig te worden aan 
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Allemagne, outre le droit d'asile ordinaire, les 
opposants russes qui ont un lien quelconque avec 
l'Allemagne ou qui sont connus pour leurs actions 
contre la guerre bénéficient plus facilement d'une 
protection humanitaire. Les ambassades 
allemandes peuvent faire office d'interlocutrices 
dans le cadre de cette procédure. 
 
 
Compte tenu de la dureté du traitement réservé aux 
objecteurs de conscience en Russie, j'espère que 
ces dossiers bénéficieront également chez nous de 
toute l'attention requise. 
 

oorlogsmisdaden. Ook in Duitsland kan er, naast het 
klassieke asielrecht, op een soepele manier 
humanitaire bescherming worden verleend aan 
Russische oorlogsopposanten die een of andere 
band hebben met Duitsland of die bekend zijn voor 
hun acties tegen de oorlog. De Duitse ambassades 
kunnen in die procedure als aanspreekpunt 
fungeren.  
 
Gelet op het strenge regime ten aanzien van 
gewetensbezwaarden in Rusland, hoop ik dat die 
dossiers ook bij ons met de nodige aandacht worden 
bekeken. 
 

08.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Nous devons 

offrir une protection, par le biais du droit d'asile, aux 
réfractaires au service militaire et aux opposants 
russes qui ont demandé l'asile. J'insiste également 
pour que nous examinions comment aider les 
objecteurs de conscience russes à rejoindre l'Europe 
grâce à des visas humanitaires. Peut-être la 
secrétaire d'État pourrait-elle discuter de ces 
éléments dans le cadre de la présidence belge du 
Conseil de l'UE. 
 

08.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): We moeten 

Russische dienstweigeraars en opposanten van het 
regime die een asielaanvraag hebben ingediend, via 
het asielrecht bescherming bieden. Daarnaast wil ik 
erop aandringen dat we zouden bekijken hoe we 
gewetensbezwaarden in Rusland via humanitaire 
visa kunnen helpen om naar Europa te komen. 
Misschien kan de staatssecretaris een en ander 
bespreken in het kader van het Belgische 
voorzitterschap van de Raad van de EU. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

09 Questions jointes de 

- Greet Daems à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Le suicide à Merksplas" 
(55040605C) 
- Nabil Boukili à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Le suicide de Merksplas" 
(55040646C) 
- Khalil Aouasti à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les situations problématiques au 
centre 127bis" (55040881C) 
 

09 Samengevoegde vragen van 

- Greet Daems aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De zelfmoord te Merksplas" 
(55040605C) 
- Nabil Boukili aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De zelfmoord te Merksplas" 
(55040646C) 
- Khalil Aouasti aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De problematische toestanden in 
het centrum 127bis" (55040881C) 
 

09.01  Greet Daems (PVDA-PTB): En décembre 

2023, un Algérien s'est suicidé 14 jours après son 
arrivée au centre fermé de Merksplas. Selon un 
codétenu, cette tragédie est la conséquence des 
mauvaises conditions de détention et du traitement 
inhumain dans ce centre. Ce drame soulève les 
interrogations suivantes.  
 
Les personnes en détention bénéficient-elles d'un 
suivi et d'un accompagnement psychologiques 
suffisants? Une enquête a-t-elle été ouverte 
concernant ce centre, où deux suicides ont eu lieu 
en 2023? Dispose-t-on de chiffres sur le nombre de 
tentatives de suicide dans les centres fermés? 
Pourquoi une assistance psychologique n'a-t-elle 
été mise en place à Merksplas qu'après le premier 
suicide, donc trop tard? Comment la secrétaire 
d'État réagit-elle aux témoignages choquants du 
codétenu? 
 

09.01  Greet Daems (PVDA-PTB): In december 

2023 pleegde een Algerijnse man 14 dagen na zijn 
aankomst in het gesloten centrum van Merksplas 
zelfmoord. Volgens een medegevangene is die 
tragedie het gevolg van de slechte omstandigheden 
en de onmenselijke behandeling in dat centrum. Dat 
doet volgende vragen rijzen.  
 
Worden mensen in detentie voldoende 
psychologisch opgevolgd en begeleid? Werd er een 
onderzoek gestart naar dat centrum, waar in 2023 
twee zelfmoorden plaatsvonden? Zijn er cijfers 
beschikbaar over het aantal zelfmoordpogingen in 
de gesloten centra? Waarom kwam er in Merksplas 
pas psychologische bijstand na de eerste zelfmoord, 
dus te laat? Hoe reageert de staatssecretaris op de 
schokkende getuigenissen van de 
medegevangene? 
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09.02  Khalil Aouasti (PS): Outre les problèmes à 

Merksplas, il me revient qu'il y en a aussi au Centre 
127bis. Il y aurait de nombreuses tensions, en raison 
d'agissements de certains membres du personnel 
qui auraient exercé des violences à l'encontre de 
détenus. L'ensemble du personnel n'est bien sûr pas 
visé, les plaintes se concentrant autour de certains.  
 
 
 
Par ailleurs, l'accès aux médecins serait limité, ce 
qui empêche les constats par certificats. S'ils 
s'avèrent, ces faits devraient faire l'objet d'une 
enquête et de sanctions.  
 
 
Confirmez-vous les divers suicides intervenus? Si 
oui, quand ont-ils eu lieu et une enquête 
administrative a-t-elle été lancée?  
 
À l'isolement, une surveillance caméra est exercée. 
Existe-t-il des enregistrements et quelles sont les 
règles d'exploitations des images?  
 
Au 127bis, êtes-vous informée des problèmes liés à 
certains éléments du personnel? Si oui, quelles 
suites y donnerez-vous?  
 

09.02  Khalil Aouasti (PS): Boven op de problemen 

te Merksplas zijn er naar verluidt ook problemen in 
het centrum 127bis. Er zouden heel wat spanningen 
zijn ten gevolge van het gedrag van bepaalde 
personeelsleden, die geweld gebruikt zouden 
hebben ten aanzien van gevangenen. Uiteraard 
wordt niet het voltallige personeel over één kam 
geschoren. De klachten gaan over enkele specifieke 
personen. 
 
Voorts zouden de mogelijkheden om een arts te 
raadplegen beperkt zijn, waardoor die vaststellingen 
niet gestaafd kunnen worden met een medisch 
attest. Als dat klopt, moeten die feiten onderzocht 
worden en de daders gestraft worden. 
 
Bevestigt u dat die verschillende zelfmoorden 
plaatsgevonden hebben? Zo ja, wanneer en werd er 
een administratief onderzoek opgestart? 
 
In de isoleercellen is er cameratoezicht. Bestaan er 
opnames en wat zijn de regels inzake het gebruik 
van die beelden? 
 
Bent u op de hoogte van problemen met bepaalde 
personeelsleden van het centrum 127bis? Zo ja, op 
welke manier zult u daaraan dan gevolg geven?  
 

09.03  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je voudrais tout d'abord adresser mes 
condoléances aux proches de l'intéressé. Il 
m'importe que chacun puisse bénéficier d'un 
accompagnement adapté, en ce compris les 
personnes qui séjournent dans les centres fermés. 
 

09.03 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Ik wil vooreerst mijn deelneming 
betuigen aan de naasten van de betrokkene. Het is 
voor mij belangrijk om iedereen, ook de mensen in 
gesloten centra, passende begeleiding te bieden.  
 

(En français) Chaque centre a un service médical 
avec infirmières et médecin, et emploie des 
psychologues et des assistants psychologiques 
gérés par un coordinateur à l'Office des étrangers. 
 

(Frans) Elk centrum beschikt over een medische 
dienst met verpleegkundigen en een arts, en stelt 
ook psychologen en assistent-psychologen te werk. 
Die laatsten staan onder leiding van een coördinator 
bij de Dienst Vreemdelingenzaken. 
 

(En néerlandais) Chaque centre est libre de 
composer sa propre équipe psychologique, 
conformément aux lignes de base en vigueur à cet 
égard. Un suivi peut être demandé par le résident lui-
même, ou par le personnel en cas de changements 
de comportement inquiétants. En cas de fragilité 
connue, des intervenants externes, comme un 
hôpital ou un psychologue externe, seront contactés. 
Ce contact sera suivi de consultations ambulatoires 
en psychiatrie ou d'une hospitalisation effective dans 
les situations d'urgence. Le résident peut également 
toujours contacter lui-même un psychologue 
externe. 
 

(Nederlands) Elk centrum geeft – in 
overeenstemming met de basislijnen – een eigen 
invulling aan het psychologisch team. Een bewoner 
kan zelf om opvolging verzoeken, het personeel kan 
de aanmelding doen in het geval van verontrustende 
gedragsveranderingen en bij een bekende 
kwetsbaarheid wordt contact opgenomen met 
externe instanties zoals een ziekenhuis of externe 
psycholoog, in voorkomend geval gevolgd door 
ambulante consulten in de psychiatrie of een 
effectieve opname bij acute situaties. De bewoner 
kan ook zelf steeds contact opnemen met een 
externe psycholoog. 
 

(En français) Le service psychologique collabore 
étroitement avec le service médical sous secret 
professionnel. Les psychologues offrent des 

(Frans) De psychologische dienst werkt nauw 
samen met de medische dienst met inachtneming 
van het beroepsgeheim. De psychologen bieden 
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consultations spécifiques aux résidents vulnérables 
sous supervision pluridisciplinaire.  
 

kwetsbare bewoners specifieke consultaties aan 
onder multidisciplinair toezicht. 
 

(En néerlandais) De plus amples informations sont 
disponibles sur le site web de l'OE ainsi que dans le 
rapport final de la commission Bossuyt sur la 
détention et l'éloignement des personnes 
vulnérables. 
 

(Nederlands) Meer informatie is te vinden op de 
website van de DVZ en in het eindverslag van de 
commissie-Bossuyt inzake de vasthouding en 
verwijdering van kwetsbare personen. 
 

(En français) Il y aura une enquête sur les 
circonstances à Merksplas. Chaque incident est 
évalué et entraîne d'éventuels ajustements. Entre 
1997 et 2023, il y a eu sept suicides dans les centres 
fermés, et neuf tentatives de suicide en 2022. Un 
résidant en isolement n'est surveillé par camera que 
si sa sécurité l'exige. Le personnel accède en temps 
réel aux images qui ne sont pas enregistrées par 
respect de la vie privée.  
 
 
 
Monsieur Aouasti, le décès au 127bis n'est pas un 
suicide. J'ai été informée de faits récents impliquant 
des membres du personnel de ce centre. Une 
enquête et une procédure disciplinaire sont en 
cours.  
 

(Frans) Er wordt een onderzoek ingesteld naar de 
omstandigheden van de feiten die zich in Merksplas 
voorgedaan hebben. Elk incident wordt geëvalueerd 
en leidt tot eventuele bijsturingen. In de periode van 
1997 tot 2023 waren er zeven gevallen van 
zelfmoord in de gesloten centra. In 2022 waren er 
negen zelfmoordpogingen. Er is enkel 
cameratoezicht voor wie in een isolatiecel zit als dat 
vereist is voor de veiligheid. Het personeel heeft 
realtimetoegang tot de camerabeelden, die om 
privacyredenen niet bewaard worden. 
 
Mijnheer Aouasti, het overlijden in het centrum 
127bis betrof geen zelfmoord. Men heeft me op de 
hoogte gebracht van recente feiten waarbij 
personeelsleden van dat centrum betrokken waren. 
Er werd een onderzoek ingesteld en er is een 
tuchtprocedure aan de gang. 
 

09.04  Greet Daems (PVDA-PTB): Lors de mes 

visites à Merksplas, j'ai constaté que les conditions 
y étaient tout sauf optimales. Il s'agit d'une prison 
pour des personnes qui n'ont commis aucun délit. La 
secrétaire d'État doit veiller à ce que les conditions y 
soient les plus humaines possibles. Nous attendons 
les conclusions de l'enquête. 
 

09.04  Greet Daems (PVDA-PTB): Bij mijn 

bezoeken aan Merksplas stelde ik vast dat de 
omstandigheden er allesbehalve optimaal zijn. Het is 
een gevangenis voor mensen die geen misdaad 
hebben begaan. De staatssecretaris moet ervoor 
zorgen dat de omstandigheden er zo menselijk 
mogelijk zijn. Wij wachten de resultaten van het 
onderzoek af.  
 

09.05  Khalil Aouasti (PS): Le plus important est 

que vous êtes informée des faits et qu'ils font l'objet 
d'une enquête disciplinaire. Le personnel des 
administrations publiques fédérales est 
professionnel. Le travail de certains en milieu 
carcéral est rendu plus difficile par le comportement 
de délinquant de certains collègues. Si ces faits sont 
avérés, ils méritent des sanctions exemplaires en 
vue de restaurer la sérénité tant au sein du 
personnel que chez les résidents qui sont déjà 
vulnérables et ne doivent subir aucune violence 
supplémentaire.  
 

09.05  Khalil Aouasti (PS): Het belangrijkste is dat 

u van de feiten in kennis werd gesteld en dat er een 
tuchtonderzoek wordt uitgevoerd. De 
personeelsleden van de federale overheidsdiensten 
zijn professionals. Het werk van sommigen in de 
strafinrichtingen wordt bemoeilijkt door het 
delinquente gedrag van bepaalde collega’s. Als deze 
feiten bewezen zijn, moeten er sancties worden 
opgelegd die een voorbeeld stellen, zodat de 
sereniteit kan worden hersteld, zowel bij het 
personeel als bij de bewoners, die al kwetsbaar zijn 
en geen bijkomend geweld mogen ondergaan.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

10 Question de Simon Moutquin à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le changement de 
traitement pour les dossiers somaliens" 
(55040649C) 
 

10 Vraag van Simon Moutquin aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De wijziging in de 
behandeling van Somalische dossiers" 
(55040649C) 
 

10.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le CGRA a 10.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Het CGVS 
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modifié son traitement concernant les Somaliens. La 
disposition initiale avait été prise au vu de la situation 
humanitaire catastrophique de la région. La 
sécheresse et les groupes terroristes y ont déplacé 
des milliers de personnes et les femmes sont 
exposées à des violences sexuelles. 
 
 
Le CGRA revoit son traitement en raison de 
l'évolution sur le terrain. Pourtant, le groupe armé al-
Shabab et la sécheresse y sévissent toujours. 
 
 
 
Quel changement de situation justifie la nouvelle 
approche? En quoi y a-t-il amélioration? 
 
 
Les COI Focus produits par le CGRA sont-ils 
publics? 
 

heeft zijn beleid met betrekking tot asielaanvragen 
van Somaliërs gewijzigd. De initiële gedragslijn werd 
bepaald in het licht van de rampzalige humanitaire 
situatie in de regio. Droogte en terreurgroepen 
hebben duizenden mensen op de vlucht gedreven 
en vrouwen lopen er een groot risico op seksueel 
geweld. 
 
Het CGVS herziet zijn beleid naar aanleiding van de 
ontwikkelingen ter plaatse. De gewapende 
groepering Al-Shabaab zaait er echter nog steeds 
dood en verderf onder de burgerbevolking en ook de 
droogte houdt aan. 
 
Welke verandering in de situatie rechtvaardigt de 
nieuwe aanpak? Op welke vlakken is er sprake van 
een verbetering? 
 
Zijn de door het CGVS opgestelde COI-
focusrapporten openbaar? 
 

10.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): La révision du traitement des Somaliens 
concerne la protection subsidiaire accordée par le 
CGRA à tous les demandeurs du sud et du centre 
de la Somalie, et se base sur le Country guidance 
d'août 2023 de l'Agence européenne sur la Somalie. 
Le CGRA reconnaît que les conditions régionales 
ont un caractère complexe et grave. 
 
 
 
Le degré de la violence aveugle n'est pas tel qu'un 
civil sur place y courrait un risque réel d'une menace 
grave pour sa vie ou sa personne au sens de la loi 
de 1980. On peut toujours octroyer la protection 
subsidiaire à un demandeur prouvant qu'il en a 
besoin en raison de circonstances propres. 
 

10.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): De 

herziening van het beleid met betrekking tot 
asielaanvragen van Somaliërs betreft de subsidiaire 
bescherming die het CGVS verleent aan alle 
aanvragers uit Zuid- en Midden-Somalië, en is 
gebaseerd op de landspecifieke richtsnoeren 
(Country Guidance) voor Somalië die het 
Asielagentschap van de Europese Unie in augustus 
2023 publiceerde. Het CGVS erkent dat de 
omstandigheden in de regio complex en ernstig zijn. 
 
Blind geweld komt er niet in die mate voor dat een 
burger er een reëel risico loopt op een ernstige 
bedreiging van zijn leven of zijn persoon zoals 
bedoeld in de wet van 1980. Aan een aanvrager die 
kan aantonen dat hij subsidiaire bescherming nodig 
heeft vanwege zijn persoonlijke omstandigheden 
kan die bescherming altijd nog verleend worden. 
 

Le CGRA suit de près la situation en Somalie, et lors 
de l'examen du besoin de protection subsidiaire, il 
est toujours tenu compte de la situation réelle au 
moment de la décision. Pour plusieurs profils à 
risque, la crainte de persécutions est sérieuse et 
fondée, et ils peuvent compter sur le statut de 
réfugié. Les COI Focus sont publiés sur le site du 
CGRA, ce qui est important pour la transparence.   
 

Het CGVS volgt de situatie in Somalië op de voet en 
bij de beoordeling van behoefte aan subsidiaire 
bescherming wordt er altijd rekening gehouden met 
de feitelijke situatie op het ogenblik van de 
beslissing. Voor een aantal risicoprofielen is de 
vrees voor vervolging ernstig en gegrond en kunnen 
de betrokkenen erop rekenen dat ze de 
vluchtelingenstatus krijgen. De COI Focussen 
worden gepubliceerd op de website van het CGVS, 
wat belangrijk is voor de transparantie. 
 

10.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): La situation 

sécuritaire en Somalie varie aussi dans le temps: 
entre l'introduction d'une demande et la réponse, la 
situation peut changer. Les associations et ONG 
doivent pouvoir donner leurs perspectives, parce 
qu'ils connaissent le terrain. Les country guidances 
et les COI peuvent influencer toute la vie des 

10.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De 

veiligheidssituatie in Somalië varieert ook in de tijd: 
tussen het indienen van een aanvraag en het 
antwoord kan de situatie wijzigen. De verenigingen 
en ngo's moeten hun vooruitzichten kunnen geven 
omdat ze het velden kennen. De country guidances 
en de COI's kunnen een impact hebben op het 
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personnes concernées. On gagnerait à avoir, en 
conservant l'indépendance du CGRA, des acteurs 
extérieurs qui pourraient analyser les décisions 
prises.  
 

verdere leven van de betrokkenen. Zonder afbreuk 
te doen aan de onafhankelijkheid van het CGVS 
zouden we baat hebben bij externe spelers die de 
genomen beslissingen zouden kunnen analyseren. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

11 Question de Simon Moutquin à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "La vulnérabilité des 
personnes âgées dans le cadre de l'accueil des 
demandeurs d'asile" (55040652C) 
 

11 Vraag van Simon Moutquin aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De kwetsbaarheid van 
bejaarden in het kader van de asielopvang" 
(55040652C) 
 

11.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Une 

personne syrienne de 86 ans aurait reçu un ordre de 
quitter le territoire suite à un refus de traitement de 
sa demande d'asile en raison du règlement de 
Dublin. Pourtant, la loi du 15 décembre 1980 décrit 
les personnes âgées comme vulnérables, et elles 
devraient pouvoir bénéficier d'un traitement 
spécifique.  
 
Comment ce critère est-il appliqué par le CGRA et 
l'OE? Quelles sont les dispositions prévues? La 
personne mentionnée peut-elle être placée en 
centre de détention administrative? 
 

11.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Een 86-

jarige Syrische vrouw zou een bevel gekregen 
hebben om het grondgebied te verlaten nadat er op 
grond van de Dublinverordening geweigerd werd om 
haar asielaanvraag te behandelen. Nochtans 
worden bejaarden in de wet van 15 december 1980 
omschreven als kwetsbare personen en moeten ze 
een specifieke behandeling kunnen krijgen.  
 
Hoe wordt dit criterium toegepast door het CGVS en 
de DVZ? Welke maatregelen worden er getroffen? 
Kan de persoon in kwestie in een administratief 
detentiecentrum geplaatst worden? 
 

11.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Le CGRA reconnaît la vulnérabilité d'une 
personne en raison de son âge. Les officiers de 
protection y veillent lors de l'entretien. L'âge ne 
correspond pas aux critères spécifiques dans la loi 
sur les étrangers, en tant que personnes vulnérables 
pour laquelle un transfert Dublin ne serait pas 
possible.  
 
Nous n'allons pas discuter de cas spécifiques, mais 
je souligne que la personne en question n'a pas été 
amenée en centre de détention, bien que ce soit 
théoriquement possible. Elle est accompagnée de 
membres de sa famille faisant l'objet d'une décision 
comparable.  
 
Pendant la procédure, il est tenu compte des besoins 
procéduraux spéciaux et, au moment de la prise de 
décision, la situation est évaluée au regard des 
éléments dont l'administration dispose. En cas de 
transfert, les vulnérabilités sont communiquées à 
l'État membre responsable de la demande.  
 

11.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Het 

CGVS erkent de kwetsbaarheid van een persoon 
wegens zijn of haar leeftijd. De protection officers 
houden hier rekening mee tijdens het interview. 
Leeftijd is niet een van de specifieke criteria in de 
vreemdelingenwet op grond waarvan kwetsbare 
personen niet in aanmerking zouden komen voor 
een Dublintransfer.  
 
Het is niet de bedoeling om dieper in te gaan op 
specifieke gevallen, maar ik wil erop wijzen dat de 
persoon in kwestie niet naar een detentiecentrum 
gebracht werd, hoewel dat theoretisch mogelijk was. 
Zij wordt vergezeld door familieleden voor wie er een 
soortgelijke beslissing genomen werd.  
 
Tijdens de procedure wordt er rekening gehouden 
met de bijzondere procedurele behoeften en 
wanneer de beslissing genomen wordt, wordt de 
situatie beoordeeld in het licht van de informatie-
elementen waarover de administratie beschikt. In 
geval van een transfer worden de kwetsbaarheden 
meegedeeld aan de EU-lidstaat die verantwoordelijk 
is voor de aanvraag. 
 

11.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Lors d'une 

décision de l'Office des étrangers, parfois la balance 
entre critères positifs et négatifs ne nous parvient 
pas et c'est normal, nous ne sommes pas avocats.  
 
 
Ma question portait sur la vulnérabilité, car nous 

11.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Bij een 

beslissing van de Dienst Vreemdelingenzaken 
hebben wij soms geen zicht op de balans tussen 
positieve en negatieve criteria en dat is normaal, 
want wij zijn geen advocaten. 
 
Mijn vraag ging over de kwetsbaarheid, want we 
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avions fait des propositions pour ancrer cette notion 
dans toutes les étapes de l'asile. 
 

hadden voorstellen gedaan om dat begrip in alle 
stappen van de asielprocedure te verankeren. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

12 Question de Simon Moutquin à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "L'accessibilité du Petit-
Château aux PMR" (55040655C) 
 

12 Vraag van Simon Moutquin aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De toegankelijkheid van 
het Klein Kasteeltje voor PBM's" (55040655C) 
 

12.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Des 

handicapés résident dans des conditions 
déplorables au Petit-Château qui manque 
d’infrastructures adaptées, comme souvent aussi les 
centres Fedasil. L'urgence de la crise complique leur 
adaptation. 
 
 
 
Fedasil dispose-t-elle de places adaptées aux 
handicapés? Si oui combien? Selon quelle 
répartition géographique? Quelle est la procédure 
pour demander une place adaptée? 
 
 
Prévoit-on des travaux au Petit-Château? Un 
déménagement est-il toujours envisagé? Si aucune 
place adaptée n’est disponible, un handicapé peut-il 
demander une suppression du code 207 pour 
bénéficier du CPAS?  
 

12.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): In het Klein 

Kasteeltje verblijven er personen met een handicap 
in erbarmelijke omstandigheden. Zoals in de meeste 
centra van Fedasil zijn er in het Klein Kasteeltje 
onvoldoende aangepaste voorzieningen. Door de 
opvangcrisis moeten er telkens dringend nieuwe 
centra geopend worden en dat bemoeilijkt de 
aanpassing ervan.  
 
Beschikt Fedasil over opvangplaatsen die 
aangepast zijn voor personen met een handicap? Zo 
ja, hoeveel? Hoe zijn die plaatsen geografisch 
gespreid? Wat is de procedure om een aangepaste 
opvangplaats aan te vragen? 
 
Zijn er werken gepland in het Klein Kasteeltje? Wordt 
er nog steeds overwogen om het centrum te 
verhuizen? Als er geen enkele aangepaste 
opvangplek beschikbaar is, mag een persoon met 
een handicap dan verzoeken om de opheffing van 
code 207 zodat hij OCMW-steun kan genieten?  
 

12.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Fedasil dispose de 10 204 places dites de 
mobilité 1, pour des personnes avec des prothèses, 
ou limitées dans leurs efforts physiques, ou 
malvoyantes. Il y a 2 137 places dites de mobilité 2 
pour les personnes en chaise roulante; 1 031 de ces 
places cumulent la mobilité 1 et 2. Nos services 
examinent les futurs sites en fonction de leur 
potentiel d'adaptation mais ce défi est coûteux. Au 
Petit-Château, il y a des places PMR au rez-de-
chaussée. L'accueil de ce groupe est inclus dans le 
projet de nouveau centre d'enregistrement. 
 
 
 
 
Nous recherchons des places supplémentaires pour 
les personnes médicalement vulnérables, à la 
manière du récent centre de Grimbergen. Une 
proposition a été faite par Caritas. 
 
Via le réseau d'accueil, on peut demander une place 
plus appropriée. 
 

12.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): 

Fedasil beschikt over 10.204 opvangplaatsen met 
het label MOB 1. Die zijn bestemd voor personen 
met protheses, een beperkte mogelijkheid tot fysieke 
inspanningen of een visuele beperking. Daarnaast 
zijn er 2.137 MOB 2-plaatsen voor personen in een 
rolstoel en 1.031 plaatsen die voldoen aan de 
behoeften van zowel MOB 1 als MOB 2. Onze 
diensten toetsen toekomstige locaties af op hun 
aanpassingspotentieel, maar dat is een dure 
uitdaging. Op het gelijkvloers van het Klein 
Kasteeltje zijn er plaatsen voor personen met een 
beperkte mobiliteit. De opvang van die doelgroep 
maakt deel uit van de plannen voor het nieuwe 
aanmeldcentrum. 
 
We zoeken nog bijkomende plaatsen voor personen 
die medisch kwetsbaar zijn, zoals in het onlangs 
geopende centrum in Grimbergen. Caritas heeft 
daarvoor een voorstel gedaan. 
 
Personen kunnen via het opvangnetwerk een 
geschiktere opvangplek aanvragen. 
 

Le nouvel arrêté royal sur les ILA permet de financer 
les CPAS pour l'accueil temporaire d'une personne 
malade. Elle peut faire supprimer le code 207 mais 

Dankzij het nieuwe koninklijk besluit betreffende de 
LOI's kunnen de OCMW's gefinancierd worden om 
in tijdelijke opvang te voorzien voor zieken. Die 
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nous n'avons pas de suppression à cause d'un 
manque de places adaptées. Et beaucoup de 
maisons privées ne sont pas plus adaptées aux 
PMR! 
 

laatsten kunnen de code 207 laten schrappen, maar 
dat gebeurt niet bij gebrek aan aangepaste plaatsen. 
Bovendien zijn veel privéwoningen niet beter 
aangepast aan personen met een beperkte 
mobiliteit! 
 

12.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): La Clinique 

Saint-Pierre à Ottignies va déménager. Pourquoi ne 
pas prendre contact avec la bourgmestre 
d'Ottignies-Louvain-la-Neuve? C'est peut-être une 
piste. 
 
Je poserai d'autres questions sur l'aide aux 
handicapés, à améliorer dans les centres Fedasil. 
 

12.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De Clinique 

Saint-Pierre in Ottignies gaat verhuizen. Waarom 
neemt u geen contact op met de burgemeester van 
Ottignies-Louvain-la-Neuve? Misschien moeten we 
in die richting denken. 
 
Ik zal vragen blijven stellen over de hulp aan 
personen met een handicap, die beter moet in de 
Fedasilcentra. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 55040671C de 
M. Roggeman est retirée. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 55040671C van de 
heer Roggeman wordt ingetrokken. 
 

13 Question de Hervé Rigot à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Les astreintes dues dans 
le cadre de la crise de l'accueil" (55040736C) 
 

13 Vraag van Hervé Rigot aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De in het kader van de 
opvangcrisis verschuldigde dwangsommen" 
(55040736C) 
 

13.01  Hervé Rigot (PS): À la suite de la crise de 

l'accueil, des saisies ont eu lieu à votre cabinet et 
celui du premier ministre, mais aussi sur les comptes 
de l'État pour un montant de 400 000 euros. La 
situation est dramatique; 2 800 hommes seuls sont 
à la rue et l’État ne respecte pas ses obligations à 
leur égard.  
 
Quel est le montant des astreintes dues à ce jour? 
Quels moyens mettez-vous en œuvre pour exécuter 
les décisions de justice? Quelle suite a été réservée 
à l'arrêt de la CEDH de juillet, qui pointait une 
carence systémique dans le refus de donner suite 
aux décisions de justice, en infraction avec la 
Convention européenne des droits de l'homme? La 
Cour a-t-elle pris d'autres décisions depuis? 
 

13.01  Hervé Rigot (PS): Naar aanleiding van de 

opvangcrisis vonden er op uw kabinet en dat van de 
eerste minister inbeslagnames plaats. Ook werd er 
beslag gelegd op een bedrag van 400.000 euro op 
rekeningen van de Staat. De situatie is dramatisch; 
2.800 alleenstaande mannen leven op straat en de 
Staat komt zijn verplichtingen jegens hen niet na.  
 
Hoeveel bedragen de tot op heden verschuldigde 
dwangsommen? Welke middelen zet u in om de 
rechterlijke beslissingen uit te voeren? Hoe werd er 
gevolg gegeven aan het arrest van het EHRM van 
juli, waarin er gewezen werd op een systemisch 
falen in de weigering om gevolg te geven aan de 
rechterlijke beslissingen, wat een inbreuk vormt op 
het Europees Verdrag voor de Rechten van de 
Mens? Heeft het hof sindsdien nog andere arresten 
geveld?  
 

13.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Fedasil continue de tout mettre en œuvre 
pour agrandir le réseau d'accueil. De nouveaux 
centres ont récemment ouvert. Les centres de 
jeunesse flamands ont été ouverts pour l'hiver et 
nous préparons la publication d'un marché public 
pour les opérateurs privés au printemps. Une liste 
d'attente est tenue à jour afin d'inviter les personnes 
y ayant droit dès qu'une place se libère. 
 
 
Les astreintes s'élèvent à 17 157 euros. Concernant 
l'arrêt définitif du 18 octobre 2023, l'État a six mois 

13.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): 

Fedasil blijft al het mogelijke doen om het 
opvangnetwerk uit te breiden. Recent werden er 
nieuwe centra geopend. De Vlaamse jeugdcentra 
werden tijdens de winter opengesteld en we treffen 
voorbereidselen voor een overheidsopdracht voor 
privéoperatoren, die in de lente gepubliceerd zou 
worden. We houden ook een wachtlijst bij om de 
personen die recht hebben op opvang te verwittigen 
zodra er een plaats vrijkomt.  
 
De dwangsommen bedragen 17.157 euro. Wat het 
definitieve arrest van 18 oktober 2023 betreft, heeft 
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pour transmettre un plan d'action au comité des 
ministres chargé de la surveillance de son exécution. 
Il est en préparation. Aucun autre arrêt n'a été rendu 
par la Cour. Le demandeur concerné a été hébergé 
dans le réseau d'accueil. 
 

de Staat zes maanden om een actieplan te bezorgen 
aan het Comité van Ministers dat belast is met het 
toezicht op de uitvoering. Dat plan is in 
voorbereiding. Het hof heeft geen verdere arresten 
geveld. De betrokken asielzoeker heeft een plaats in 
het opvangnetwerk gekregen.  
 

13.03  Hervé Rigot (PS): Malgré la création de 

places, nous ne parviendrons pas à résorber la 
situation sans sortir du réseau les personnes qui ne 
sont pas rapatriables et pour lesquelles une solution 
plus humaine et plus juste est possible. Il faut oser 
prendre des décisions politiquement difficiles et, si 
nécessaire, mettre en place un plan de répartition. 
On ne peut attendre d'autres condamnations sans 
payer les astreintes ou exécuter les condamnations. 
Il en va du respect des droits fondamentaux des 
demandeurs de protection internationale, mais aussi 
de celui de nos obligations. Il y a encore 
2 800 hommes seuls dans les rues. C'est trop! 
 

13.03  Hervé Rigot (PS): Ondanks de creatie van 

bijkomende plaatsen zullen we de toestand niet 
kunnen verbeteren zonder de mensen die niet 
gerepatrieerd kunnen worden en voor wie er een 
humanere en eerlijkere oplossing mogelijk is, uit het 
netwerk te halen. We moeten politiek gevoelige 
beslissingen durven nemen en, indien nodig, werk 
maken van een spreidingsplan. We kunnen niet op 
verdere veroordelingen wachten zonder de 
dwangsommen te betalen of de veroordelingen uit te 
voeren. De grondrechten van de verzoekers om 
internationale bescherming moeten worden 
gerespecteerd, net zoals onze verplichtingen. Er 
zwerven nog steeds 2.800 alleenstaande mannen 
rond op straat. Dat zijn er 2.800 te veel! 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

14 Questions jointes de 

- Hervé Rigot à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "La priorité donnée aux familles dans le cadre 
de l'accueil" (55040738C) 
- Hervé Rigot à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "Les MENA et la crise de l'accueil" 
(55040739C) 
 

14 Samengevoegde vragen van 

- Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De prioritaire opvang van 
gezinnen" (55040738C) 
- Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De NBMV's en de opvangcrisis" 
(55040739C) 
 

14.01  Hervé Rigot (PS): Depuis plusieurs mois, 

une instruction a été donnée pour que les hommes 
isolés ne bénéficient pas de places d'accueil afin de 
privilégier les familles. Or, sur le terrain et surtout à 
Bruxelles, des familles se sont retrouvées sans 
solution.  
 
Confirmez-vous l'information? D'autres familles se 
sont-elles aussi trouvées dans cette situation? Si 
oui, comment l'expliquez-vous, étant donné la 
priorité qui leur a été donnée? Quelles mesures 
prenez-vous pour mettre un terme à cette situation?  
 
Par ailleurs, des MENA se trouveraient également 
privés d'accueil, dans des conditions climatiques 
difficiles. Le confirmez-vous? Si oui, quelles 
mesures sont-elles prises pour que cela ne se 
reproduise pas?  
 

14.01  Hervé Rigot (PS): Sinds enkele maanden 

geldt er een instructie om alleenstaande mannen 
geen opvangplaats te bieden en voorrang te geven 
aan gezinnen. Op het terrein, en vooral in Brussel, 
werd er echter ook geen oplossing gevonden voor 
sommige gezinnen.  
 
Kunt u deze informatie bevestigen? Verkeerden er 
nog andere gezinnen in deze situatie? Zo ja, hoe 
verklaart u dat, aangezien ze in principe voorrang 
krijgen? Welke maatregelen neemt u om deze 
situatie te verhelpen?  
 
Bovendien zouden ook NBMV's geen opvang 
krijgen, ondanks het slechte weer. Bevestigt u dat? 
Zo ja, welke maatregelen worden er genomen om te 
vermijden dat deze situatie zich opnieuw voordoet?  
 

14.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Votre information est incorrecte. Chaque 
famille ayant droit à l'accueil l'a reçu le jour même, y 
compris les 8 et 9 janvier. Je continuerai à donner la 
priorité aux familles avec enfants. Malgré l'afflux, 
Fedasil a toujours pu leur donner une place le jour 

14.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Uw 

informatie klopt niet. Elk gezin dat recht had op 
opvang heeft dat dezelfde dag nog gekregen, ook op 
8 en 9 januari. Ik blijf prioriteit geven aan gezinnen 
met kinderen. Ondanks de toestroom heeft Fedasil 
hun altijd een opvangplaats kunnen geven op de dag 
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même de leur demande, même si c'est parfois 
difficile.  
 
Concernant les MENA, il s'agit de rumeurs 
infondées. Les MENA qui demandent l'accueil le 
reçoivent. Le Service des Tutelles procède à leur 
identification et confirme ou non leur statut de 
mineurs. Après identification, ces jeunes sont 
orientés dans un centre collectif de seconde phase, 
en tant que MENA ou jeune adulte.  
 

van hun aanvraag, ook al is dat soms moeilijk. 
 
 
Wat u zegt over de NBMV's, is gebaseerd op 
ongefundeerde geruchten. NBMV's die opvang 
vragen, krijgen die ook. De Dienst Voogdij 
identificeert hen en bevestigt al dan niet hun 
minderjarigheid. Na de identificatie worden de 
jongeren in kwestie doorverwezen naar een 
collectief centrum van de tweede fase, als NBMV of 
jongvolwassene. 
 

14.03  Hervé Rigot (PS): Je me réjouis qu'il s'agisse 

de rumeurs. La tâche est difficile et je félicite ceux 
qui, au quotidien, mettent tout en œuvre pour trouver 
des places, notamment à Fedasil et à l'Office des 
étrangers. 
 

14.03  Hervé Rigot (PS): Ik ben blij dat het slechts 

geruchten zijn. Ik feliciteer de mensen die dagelijks 
alles in het werk stellen om opvangplaatsen te 
vinden, met name bij Fedasil en de Dienst 
Vreemdelingenzaken, want hun taak is niet 
eenvoudig. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 55040792C de 
M. Roggeman est retirée. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 55040792C van de 
heer Roggeman wordt ingetrokken. 
 

15 Question de Hervé Rigot à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "La désignation d'un 
nouveau directeur général à Fedasil" (55040821C) 
 

15 Vraag van Hervé Rigot aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De aanstelling van een 
nieuwe directeur-generaal bij Fedasil" 
(55040821C) 
 

15.01  Hervé Rigot (PS): Fedasil doit désigner une 

nouvelle direction générale. Où en est la procédure?  
 

15.01  Hervé Rigot (PS): Fedasil moet een nieuwe 

directie-generaal aanstellen. Hoe zit het met de 
procedure? 
 

15.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Trois postes sont vacants au comité de 
direction de Fedasil. Les dernières démarches sont 
en cours pour procéder aux nominations officielles 
qui seront annoncées prochainement. 
 

15.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Er 

zijn drie posten vacant bij het directiecomité van 
Fedasil. De laatste stappen worden momenteel 
gezet om te kunnen overgaan tot de officiële 
benoemingen, die binnenkort zullen worden 
aangekondigd.  
 

15.03  Hervé Rigot (PS): Vous ne donnez pas de 

date; j'espère que ce sera avant le printemps! 
 

15.03  Hervé Rigot (PS): U deelt geen datum mee; 

ik hoop dat dat nog voor de lente zal kunnen 
gebeuren! 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

16 Question de Simon Moutquin à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "La nouvelle occupation 
d'un bâtiment par des femmes sans-papiers" 
(55041104C) 
 

16 Vraag van Simon Moutquin aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De nieuwe bezetting van 
een kraakpand door vrouwelijke sans-papiers" 
(55041104C) 
 

16.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le 

20 janvier, une trentaine de femmes sans papiers se 
sont installées dans un bâtiment à Woluwe-Saint-
Lambert. Le bourgmestre assure qu’au vu des 
températures, aucune mesure mettant fin à cette 
occupation ne serait prise, tout en demandant que 
Fedasil prenne des mesures d’accompagnement. 

16.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Op 

20 januari heeft een dertigtal vrouwen zonder 
papieren een gebouw in Sint-Lambrechts-Woluwe 
bezet. De burgemeester heeft verklaard dat er, gelet 
op de weersomstandigheden, geen maatregelen 
genomen zouden worden om de bezetting te 
beëindigen, maar hij heeft Fedasil gevraagd 
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À mon avis, cela ne relève pas de Fedasil. Avez-
vous pris contact avec le bourgmestre? La 
procédure de mise à disposition de l'information 
pourrait-elle être utilisée dans le cadre de cette 
occupation afin que ces femmes soient informées de 
leurs droits?  
 
Quelle est la situation sur place? Ces femmes et 
enfants reçoivent-ils le nécessaire, en ce compris 
des soins?  
 
De nombreuses campagnes de régularisation ont eu 
lieu partout en Europe, y compris dans l'Italie de 
Mme Meloni. On parle ici de mères avec enfants. 
L'Office des étrangers a-t-il des recommandations 
pour ce public? 
 

flankerende maatregelen te nemen. 
 
Volgens mij is Fedasil hier niet bevoegd. Hebt u met 
de burgemeester contact opgenomen? Kan men in 
het kader van deze bezetting een beroep doen op de 
informatieprocedure om die vrouwen over hun 
rechten te informeren?  
 
 
Wat is de situatie ter plaatse? Krijgen deze vrouwen 
en kinderen de nodige ondersteuning, ook op 
medisch vlak?  
 
In heel Europa, ook in het Italië van mevrouw Meloni, 
zijn er talrijke regularisatiecampagnes geweest. We 
hebben het hier over moeders met kinderen. Heeft 
de Dienst Vreemdelingenzaken aanbevelingen voor 
deze groep? 
 

16.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): N'étant pas demandeurs d'asile, ces 
personnes n'ont pas droit à l'accueil de Fedasil. 
Néanmoins, l'équipe Reach Out a pris contact avec 
le service de prévention de Woluwe-Saint-Lambert 
pour suivre la situation. Une visite sur place sera 
organisée, pour informer correctement ces 
personnes.  
 
Évoquer une régularisation collective dans de tels 
cas est abusif. On peut introduire une demande au 
cas par cas, sur base de laquelle mes services 
jugeront de cas spécifiques. Il est inopportun 
d'instaurer une règle selon laquelle chaque parent 
d'un enfant se trouvant en Belgique aurait droit au 
séjour dans notre pays.  
 

16.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): 

Daar het geen asielzoekers betreft, hebben ze geen 
recht op opvang door Fedasil. Niettemin heeft het 
Reach Out-team contact opgenomen met de 
preventiedienst van Sint-Lambrechts-Woluwe om de 
situatie op te volgen. Er zal een bezoek ter plaatse 
georganiseerd worden om deze mensen goed te 
informeren.  
 
In dergelijke gevallen op een collectieve regularisatie 
aandringen is ongeoorloofd. Aanvragen kunnen 
geval per geval ingediend worden. Op basis daarvan 
zullen mijn diensten specifieke gevallen beoordelen. 
Het zou ongepast zijn om een regel in te voeren op 
grond waarvan elke ouder met een kind in België 
verblijfsrecht in ons land zou krijgen. 
 

16.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Vous 

dites que, pour l'instant, ces personnes ne rentrent 
pas dans la catégorie des demandeurs d'asile. Or, 
certaines le pourraient. Ces publics reçoivent 
souvent une mauvaise information, d'autant que 
certains font circuler des rumeurs et des infox. 
Certains leur conseillent d'aller en Angleterre ou 
ailleurs. Or ces publics atteignent des taux de 
reconnaissance qui dépassent les 80-90 %. C'est 
pourquoi le Reach Out et d'autres mesures ne 
doivent pas uniquement porter sur le devoir de 
retour, mais aussi sur la possibilité de dépôt.  
 
Je n'ai pas parlé de régularisation collective. Je me 
réfère à l'initiative d'un parti conservateur aux Pays-
Bas, le Kinderpardon, qui était intéressante. Elle 
peut être vue comme une régularisation collective, 
mais des réflexions peuvent être développées en 
vue de solutions, tant au sujet des critères que 
d'autres choses.   
 
Je participerai demain à une action à Nivelles en 

16.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): U stelt dat 

die personen voorlopig niet behoren tot de categorie 
asielzoekers, maar sommigen komen daar wel voor 
in aanmerking. Die groepen krijgen vaak verkeerde 
informatie, temeer daar sommigen geruchten en 
nepnieuws verspreiden. Sommigen raden hen aan 
om naar Engeland of ergens anders te gaan, terwijl 
de erkenningsgraad van die groepen meer dan 80 % 
tot 90 % bedraagt. Daarom moeten Reach Out en 
andere maatregelen niet alleen toegepast worden 
voor de terugkeerplicht, maar ook voor de 
mogelijkheid om een asielaanvraag in te dienen.  
 
Ik had het niet over een collectieve regularisatie, 
maar over het kinderpardon. Dat was een 
interessant initiatief van een conservatieve partij in 
Nederland. Dat kan gezien worden als een 
collectieve regularisatie, maar ik bedoel maar dat er 
verder nagedacht kan worden over de criteria en 
andere aspecten om oplossingen te vinden.    
 
Morgen neem ik deel aan een steunactie in Nijvel 
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faveur d'un aide-soignant qui a apporté de l'aide 
pendant le covid et qui attend une réponse de l'Office 
des étrangers depuis un an. Bien sûr, il y a un droit 
et un cadre légal. Mais ce droit doit pouvoir s'adapter 
à la réalité de pénurie des emplois.  
 

voor een zorgkundige die hulp heeft geboden tijdens 
de covidcrisis en al een jaar wacht op een antwoord 
van de Dienst Vreemdelingenzaken. Natuurlijk zijn 
er het recht en een juridisch kader, maar dat recht 
moet aangepast kunnen worden aan de realiteit van 
de knelpuntberoepen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

17 Question de Simon Moutquin à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La politique de 
libéralisation des visas pour les Arméniens" 
(55041106C) 
 

17 Vraag van Simon Moutquin aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
visumliberalisering voor Armeniërs" (55041106C) 
 

17.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Depuis une 

dizaine d'années, l'UE débat de la libéralisation des 
visas pour les Arméniens, soumis aux agressions 
permanentes de l'Azerbaïdjan, mais n'ayant pas les 
droits de certains pays périphériques. 
 
 
Où en est-on? Cette question sera-t-elle traitée sous 
la présidence belge du Conseil de l'UE?  
 

17.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Sinds een 

tiental jaar debatteert de EU over een 
visumliberalisering voor de Armeniërs, die 
permanent belaagd worden door Azerbeidzjan, maar 
niet dezelfde rechten hebben als de burgers uit 
andere landen in de periferie van de EU.  
 
Hoe staat het hiermee? Zal deze kwestie behandeld 
worden tijdens de periode waarin België het 
voorzitterschap van de Raad van de Europese Unie 
waarneemt?  
 

17.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): L'exemption du visa est évaluée au cas par 
cas en se basant notamment sur des critères relatifs 
à l'immigration clandestine, à la sécurité, aux 
avantages économiques et aux relations de l'UE 
avec le pays concerné, en particulier sur le respect 
des droits de l'homme et la réciprocité. 
 
 
Pour exempter un pays de l'obligation du visa, la 
Commission évalue s'il remplit les critères repris à 
l'article 1 du règlement visas. Si c'est le cas, elle 
adopte une proposition législative que doivent 
valider le Parlement et le Conseil. La présidence 
tournante du Conseil ne dispose d'aucune 
prérogative en la matière. La Commission n'ayant 
fait aucune proposition pour exempter l'Arménie de 
visa, la présidence belge n'abordera pas cette 
question. 
 

17.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): De 

vrijstelling van de visumplicht wordt geval per geval 
beoordeeld en wordt met name gebaseerd op 
criteria inzake clandestiene immigratie, veiligheid, 
economische voordelen en de betrekkingen van de 
EU met het betrokken land, in het bijzonder wat de 
eerbiediging van de mensenrechten en de 
wederkerigheid betreft. 
 
Om een land vrij te stellen van de visumplicht, gaat 
de Europese Commissie na of het land voldoet aan 
de criteria van artikel 1 van de VIS-verordening. Als 
dat het geval is, neemt zij een wetgevingsvoorstel 
aan dat moet worden goedgekeurd door het 
Europees Parlement en de Europese Raad. Het 
roterende voorzitterschap van de Raad van de 
Europese Unie verleent het land dat voorzitter is 
geen prerogatief op dit gebied. Aangezien de 
Europese Commissie geen voorstel gedaan heeft 
om Armenië vrij te stellen van de visumplicht, zal dit 
onderwerp niet behandeld worden tijdens het 
Belgische EU-voorzitterschap. 
 

17.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Comment 

faire en sorte que la Commission utilise son droit 
d'initiative?  
 
J'ai la chance de siéger au Conseil de l'Europe, une 
institution qui évoque les droits de l'homme, la 
démocratie et l'État de droit avec 46 États membres 
pour la plupart périphériques à l'UE. C'est un enjeu 

17.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Hoe 

kunnen we de Europese Commissie ertoe aanzetten 
om haar initiatiefrecht te gebruiken?  
 
Ik heb het geluk zitting te hebben in de Raad van 
Europa, een instelling waarin de mensenrechten, de 
democratie en de rechtsstaat besproken worden met 
46 lidstaten, die voor het merendeel in de periferie 
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fondamental pour l'UE de cesser de s'enfermer et de 
créer des liens plus structurels avec les pays voisins. 
La jeunesse arménienne est tournée vers l'Europe 
et a besoin de plus de mobilité.  
 

van de EU gelegen zijn. Het is voor de EU een 
fundamentele uitdaging om zich niet langer af te 
sluiten en meer structurele relaties op te bouwen met 
haar buurlanden. De Armeense jeugd is op Europa 
gericht en heeft nood aan meer mobiliteit.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

18 Question de Khalil Aouasti à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le suivi des 
recommandations en matière de traite et de trafic 
des êtres humains" (55041062C) 
 

18 Vraag van Khalil Aouasti aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De opvolging van de 
aanbevelingen inzake mensenhandel en 
mensensmokkel" (55041062C) 
 

18.01  Khalil Aouasti (PS): La commission spéciale 

de lutte contre la traite et le trafic des êtres humains 
devait examiner et évaluer la législation belge en 
matière de traite et de trafic des êtres humains. 
Pendant un an, des experts nationaux et 
internationaux, des académiques et agents de 
terrain ont été entendus. Nous avons clôturé nos 
travaux par 100 recommandations, qui ont été 
adoptées plus largement que par la Vivaldi. 
Certaines concernent votre département.  
 
 
Vous êtes en discussion sur le code de la migration. 
Les recommandations validées par ce Parlement en 
séance plénière de juin 2023 sont-elles traduites 
dans le projet de code? 
 

18.01  Khalil Aouasti (PS): De bijzondere 

commissie Mensenhandel en Mensensmokkel 
moest de Belgische wetgeving inzake 
mensenhandel en mensensmokkel onderzoeken en 
evalueren. Een jaar lang werden er nationale en 
internationale deskundigen, academici en actoren uit 
het veld gehoord. We hebben onze werkzaamheden 
afgerond met honderd aanbevelingen die niet alleen 
door de regeringspartijen, maar ook ruimer 
goedgekeurd werden. Enkele van die aanbevelingen 
hebben betrekking op uw departement. 
 
U voert momenteel gesprekken over het 
Migratiewetboek. Komen de door dit Parlement 
tijdens de plenaire vergadering van juni 2023 
bekrachtigde aanbevelingen in het ontwerpwetboek 
tot uiting? 
 

18.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): La lutte contre le trafic d’êtres humains doit 
être une priorité. Les recommandations ont été 
prises en compte lors de la rédaction du projet, mais 
celles sur lesquelles les experts n’étaient pas 
d’accord et qui peuvent avoir un impact sur notre 
législation – comme supprimer l’infraction de séjour 
irrégulier ou l'obligation d’accompagnement par les 
centres spécialisés – n'ont pas été retenues dans ma 
proposition au gouvernement.  
 
La principale modification sur le statut de victime 
consiste à rendre explicite la procédure STOP. Il 
s'agit d'octroyer le statut, même en l'absence de 
condamnation de l'auteur pour faits de traite.  
 

18.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): De 

bestrijding van mensensmokkel moet een prioriteit 
zijn. Bij het opstellen van het ontwerp werd er 
rekening gehouden met de aanbevelingen, maar de 
aanbevelingen waarover de deskundigen het niet 
eens waren en die een impact op onze wetgeving 
kunnen hebben – zoals het opheffen van de 
strafbaarheid van onwettig verblijf of de verplichte 
begeleiding door gespecialiseerde centra – werden 
niet in mijn voorstel aan de regering opgenomen. 
 
De belangrijkste wijziging met betrekking tot het 
statuut van slachtoffer bestaat erin dat de 
zogenaamde STOP-procedure expliciet wordt 
gemaakt. Dat wil zeggen dat, zelfs als de dader niet 
veroordeeld wordt voor feiten van mensensmokkel, 
dit statuut van slachtoffer toch toegekend wordt. 
 

Le texte, qui était difficile à lire, a été réécrit, et les 
étapes de la procédure sont désormais bien 
distinguées dans la loi. Cette proposition et le reste 
du code sont discutés au sein de gouvernement. 
 

De tekst, die moeilijk leesbaar was, werd 
herschreven, en de stappen van de procedure zijn 
nu goed afgelijnd in de wet. Dat voorstel en de rest 
van het Wetboek worden in de regering besproken.  
 

18.03  Khalil Aouasti (PS): Certaines 

recommandations sont reprises, d'autres non. 
J'espère que des ouvertures seront faites, en cours 
de négociation, sur les recommandations décidées 

18.03  Khalil Aouasti (PS): Sommige 

aanbevelingen worden overgenomen, andere niet. Ik 
hoop dat er tijdens de onderhandelingen openingen 
zullen worden gedaan over de aanbevelingen 
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par ce Parlement en assemblée plénière. Elles 
doivent faire l'objet d'une exécution, sauf justification 
évidente au niveau de l'exécutif. 
 

waartoe de plenaire vergadering van dit Parlement 
besloten heeft. Zij moeten uitgevoerd worden, tenzij 
de uitvoerende macht dit op een evidente manier 
kan verantwoorden.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

19 Question de Greet Daems à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le regroupement familial 
des Gazaouis" (55041154C) 
 

19 Vraag van Greet Daems aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Gezinshereniging voor 
Gazanen" (55041154C) 
 

19.01  Greet Daems (PVDA-PTB): Les Gazaouis 

qui ont de la famille en Belgique doivent attendre la 
fin de la procédure habituelle de regroupement 
familial. L'Office des étrangers (OE) n'a pas 
l'intention de raccourcir ce délai, qui est de trois ou 
quatre mois. Un tel délai est long pour des 
personnes qui risquent de souffrir de la faim ou de 
mourir.  
 
N'est-il vraiment pas possible d'élaborer une 
procédure d'urgence? Quelles mesures la secrétaire 
d'État peut-elle prendre? Est-elle disposée à mettre 
en place une procédure accélérée? 
 

19.01  Greet Daems (PVDA-PTB): Mensen in Gaza 

die hier familie hebben, moeten de normale 
procedure voor gezinshereniging afwachten. De 
Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) is niet van plan 
die termijn van drie of vier maanden in te korten. Dat 
is lang voor wie dreigt te verhongeren of dreigt om te 
komen.  
 
 
Kan er echt geen spoedprocedure worden gemaakt? 
Wat kan de staatssecretaris doen? Is ze bereid om 
voor een snellere procedure te zorgen?  
 

19.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Depuis le mois de novembre, l'OE 
applique déjà une procédure d'urgence pour les 
anciennes et les nouvelles demandes. 
 

19.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Sinds november past de DVZ al een 
spoedprocedure toe, voor oude en nieuwe 
aanvragen.  
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 55040629C de 
M. Ben Achour est reportée. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 55040629C van de 
heer Ben Achour wordt uitgesteld. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
11 h 28. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 11.28 uur. 
 

 


